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7. 晚上篇
（田中家。晚上10点多。妈妈正在厨房准备晚饭。）
田中：我回来了。
母亲：回来了。
田中：今天简直太累了。
母亲：吃得消吗？马上就要有戏剧部的演出了，而且还有英语考试。
田中：嗯。现在是最紧张的时候了。英语作业和小测验没完没了，都烦死了。
母亲：哎呀呀。
田中：等考完试，真想悠闲地去哪儿旅个游。
母亲：（略带厌烦地）行了行了。晚饭已经好了。
田中：知道了。
（餐桌）
田中：肚子饿得“咕咕”叫了。今天吃什么？
母亲：牛肉饼，喜欢吧！
田中：太好了！我开吃了。（快速地吃起来）
母亲：别着急，慢慢吃！
田中：今天又有戏剧小组的排练，又打工，饿死我了。

（田中在客厅放松地随意翻看着杂志。）
母亲：看什么呢？
田中：明天下课后要和朋友一起去美容院。（一边指着时尚杂志）我想换个发型，像这样一圈圈卷起来怎么样呢？
母亲：嗯。我觉得挺可爱的。
田中：是吗？太好了！
母亲：明天大约几点回来啊？
田中：嗯，这个嘛，我们去完美容院还想逛逛街呢。听说车站附近新开了一家寿司店，我们打算去吃寿司。
母亲：计划排得够满的啊！这个月的零花钱够吗？
田中：没关系。是转圈的回转寿司，一盘也就100日元左右，而且听说开业酬宾饮料还打折呢！
母亲：是回转寿司啊！那明天就不准备你的晚饭了？
田中：嗯。

（田中正在看电视）
母亲：看什么呢？从刚来就一直笑嘻嘻的。不早了，明天还得上课呢！
田中：没事儿！
母亲：明天早上又得慌慌忙忙地出门了！快去睡吧！
田中：嗯！知道了，知道了。（田中用遥控器关掉电视）
田中：晚安！
母亲：晚安！ 
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（田中家外観。時間：１０：０５。母親がダイニングキッチンで晩ご飯の準備をしている。）
田中：ただいま。
母親：お帰り。
田中：今日、めちゃくちゃ疲れた。
母親：だいじょうぶなの？もうすぐ演劇部の公演も、それに英語の試験もあるんでしょ。
田中：うん。今、一番きついんだ。英語は宿題とか試験が多くて。もううんざり。
母親：あらあら。
田中：試験が終わったらのんびりどっかに旅行に行きたい。
母親：（あきれたように）まあまあ。ご飯もうできてるわよ。
田中：はあい。
（食卓）
田中：もうお腹ぺこぺこ。今日、何？
母親：ハンバーグよ。あなた好きでしょ。
田中：やった！いただきます。（速く食べる）
母親：そんなに焦らないで、ゆっくり食べなさいよ。
田中：今日は、サークルもあったし、アルアルバイトもあったから、お腹空いてるんだ。

（田中、座ってファッション誌を見ている。くつろいでいる様子）
母親：何見てるの？
田中：明日、授業の後で、友達と一緒に美容院に行くんだ。ちょっと髪型を変えたいんだけど、こんなふうにくるくる巻いたら、どうかな？（ファッション誌を指しながら、自分の髪をもてあそぶ。）
母親：うん。かわいいじゃない。
田中：本当？よかった。
母親：明日、何時ごろ帰るの？
田中：そうだなあ、ついでに友達と街をぶらぶらしたいんだけど。駅の近くに新しいお寿司屋さんができたみたいなんで、一緒に食べに行こうと思ってるの。
母親：スケジュールいっぱいね。お小遣い、足りるの？
田中：大丈夫だよ。ぐるぐる回るお寿司屋さんだから、一皿１００円ぐらいだし、それに、飲み物も開店セールで割引しているんだって。
母親：回転寿司なの。じゃ、明日の晩ご飯、あなたの分、準備しなくてもいいわね？
田中：うん。

（テレビを見る田中）
母親：何見てるの？さっきから、にこにこして。
もう遅いわよ。明日、授業があるんじゃないの？
田中：大丈夫だよ。
母親：明日の朝またぎりぎりに家を出ることになるわよ。早く寝なさい。
田中：うん。分かった。分かった。（田中、リモコンでテレビを消し、母に向かって）
田中：お休み。
母親：お休み。 	　 		　 	
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